






kapjen, shfrytezimin dhe ruaJtJen e karbonit, duke shfrytezuar ekspertizen dhe 
teknologjite italiane, per te forcuar sigurine energjetike te Shqiperise; 

ii. bashkepunim per vleresirnin dhe promovirnin e investimeve ne projekte te Efiçences 
se Energjise, duke perfshire zgjidhjet ne lidhje me bashkegjenerimin (CHP - Impiant 
i Kombinuar i Nxehtesise dhe Energjise), trigjenerirnin (CCHP - Impianti Kombinuar 
i Ftohjes dhe Nxehtesise), Sistemet e Ruajtjes se Energjise, Pompat e Nxehtesise, 
sistemet e ndriçimit me efikasitet te larte, Sistemet e Menaxhirnit te Godinave (BMS) 
dhe Sistemet e Menaxhimit te Energjise (EMS), sistemet e karikimit per makinat 
elektrike; 

iii. bashkepunim per vleresimin, zhvillimin dhe promovimin e skemave te stimujve ne 
Shqiperi ne lidhje me projektet e efikasitetit te energjise dhe prodhimin, transmetimin 
dhe shpemdarjen e energjise se rinovueshme, ne perputhje me legjislacionin evropian, 
italian dhe shqiptar; 

iv. bashkepunim per vleresirnin dhe promovimin e infrastruktures se ruajtjes se energjise, 
duke perfshire projektimin, inxhinierine dhe mbeshtetjen rregullatore ne perputhje me 
standardet e BE-se; 

v. bashkepunimin per vleresimin dhe promov1mm, duke perfshire vleresimet dhe 
mbeshtetjen e skemave per eksplorirnin, perpunirnin dhe integrimin e qendrueshem te 
lendeve te para ne zinxhiret rajonale dhe evropiane te vlerave, veçanerisht nepermjet 
bashkepunimit ne kontekstin e Aktit te BE-se per Lendet e Para Kritike dhe nismave 
te tilla si Lendet e Para EIT; 

b. perveç kesaj, Palet bien dakord te shqyrtojne bashkepunimin ne zhvillimin e 
infrastruktures per ruajtjen e naftes, produktet e rafinuara te naftes dhe gazin natyror, me 
qellim rritjen e sigurise energjetike, lidhjes rajonale dhe zhvillirnit ekonomik. Ky 
bashkepunim mund te perfshije: 

i. studime te perbashketa fizibiliteti dhe vleresime te infrastruktures energjetike dhe 
promovim per financimin, ndertimin dhe funksionimin afatgjate te impianteve te 
magazinimit dhe rafinimit te naftes dhe gazit, bazuar ne praktikat me te mira dhe 
kornizat ligjore te favorshme per investirne te qendrueshme, duke perfshire 
partneritetet publike-private; 

ii. transferimin e teknologjise dhe ndertimin e kapaciteteve, duke shfrytezuar ekspertizen 
e perparuar te ltalise ile rafinirnin dhe ruajtjen e naftes, per te promovuar krijimin e 
nje infrastrukture moderne, efikase dhe ne perputhje me mjedisin; 

iii. bashkepunim per vleresimin dhe promovimin e projekteve "me çeles ne dore" ne 
sektorin minerar, trajnimin e personelit shqiptar dhe eksplorirnin e partneriteteve te 
kapitalit me homologet shqiptare per te garantuar pronesi te perbashket afatgjate dhe 
qendrueshmeri; 

iv. bashkepunim rajonal me vendet fqinje te Ballkanit per te mundesuar akses ne njetet e 
tubacioneve dhe transportit te rende per shpemdarjen efektive te produkteve te 
rafinuara dhe burimeve te energjise. 
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2. MBROJTJA E MJEDISIT DHE MENAXHIMI I INTEGRUAR I MBETJEVE 

a Palet do te bashkèpunojne ne avancimin e mbrojtjes dhe qendrueshmerise mjedisore dhe 
permiresimin e kushteve ekologjike ne Shqiperi dhe ne rajonin me te gjere Adriatiko-
Jonian. Bashkepunimi do te synoje mbeshtetjen e ruajtjes se biodiversitetit, parandalimin 
dhe uljen e ndotjes, si dhe harmonizimin me objektivat e integrimit evropian. Fushat e 
bashkepunimit mund te perfshijne: 

1. zbatimin e nismave te perbashk:eta per te restauruar dhe permiresuar ekosistemet, per 
te mbrojtur biodiversitetin dhe adresuar ndikimet mjedisore te urbanizimit dhe 
aktivitetit industria! ne pellgun Adriatiko-Jonian; 

ii. zhvillimin e sistemeve te integruara te menaxhimit te mbetjeve te ngurta, duke 
perfshire parandalimin e mbetjeve, ndarjen, riciklimin, ri.kuperimin e energjise dhe 
promovimin e pergjithshem te ekonomise rrethore; 

iii. mbrojtjen dhe perdorimin e qendrueshem te burimeve ujore, duke perfshire 
qendrueshmerine ndaj ujit, uljen e niveleve te ndotjes dhe permiresimin e cilesise se 
ujit nepermjet masave parandaluese dhe korrigjuese; 

iv. projektimin, inxhinierine, prokurimin, ndertimin dhe funksionimin e: 

infrastruktures moderne urbane dhe industriale per mbetjet, siç jane impiantet e 
klasifikimit dhe rici.klimit, impiantet e shnderrimit te mbetjeve ne energji dhe 
vend-depozitimet e projektuara te pajisura me sisteme mbledhjeje te rrjedhjeve, 
trajtimi dhe nxjerrjeje te biogazit; 

impianteve re trajtimit te ujit dhe ujerave te ndotura, duke perfshire trajtimin dhe 
ri.kuperimin e llumit civil dhe industriai, me theks ne prodhimin e biokarburanteve 
dhe biogazit te perparuar ne perputhje me qellimet e ekonomise rrethore; 

sanimit dhe rikuperimit mjedisor, nepermjet aktiviteteve te koordinuara re 
inxhinierise mjedisore qe synojne rehabilitimin e tokes dhe trupave ujore te 
kontaminuar, rivendosjen e ekuilibrit ekologjik dhe mundesimin e perdorimit te 
qendrueshem te tokes; 

v. programeve te edukimit, trajnimit dhe ndergjegjesimit qe synojne si institucionet edhe 
shoqerine civile, per te promovuar nje kulture te pergjegjesise mjedisore dhe 
permiresuar kapacitetin institucional dhe tekni.k; 

vi. kerkimin, inovacionin dhe transferimin e teknologjise, veçanerisht ne teknologjite e 
pastra, optimizimin e mbetjeve, efikasitetin e burimeve dhe infrastrukturen e 
qendrueshme mjedisore; 

vii. shkembimin e praktikave me te mira ne ruajtjen e mjedisit dhe menaxhimin e 
qendrueshem te pyjeve, duke perfshire ndertimin e kapaciteteve, prograrnet e 
ripyllezimit dhe skemat e certifikimit. 

3. SIGURIA DHE MBROJTJA Bashkepunimi ne lndustrine e Mbrojtjes dhe Prodhimin 
Ushtarak 
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a. Palet bien dakord te rrisin bashkepunimin ne fushen e sigurise, mbrojtjes dhe industrise se 
mbrojtjes, me fokus ne investimet dhe prokurimin industriai, zhvillimin e kapaciteteve te 
perbashketa, trajnimin, kerkirnin dhe zhvillimin e perbashket (R&D) dhe bashkepunimin 
ne teknologjine e inovacionit, ne perputhje me angazhimet e tyre nderkombetare dhe 
legjislacionin kombetar. Ky bashkepunim mund te perfshije: 

i. nisma te perbashketa qe synojne rritjen e kapaciteteve institucionale dhe nderveprimi, 
ne pergjigje te sfidave ne zhvillim te sigurise; 

ii. prodhimin dhe bashkeprodhimin e sistemeve, pajisjeve, arrneve, municioneve, 
teknologjive dhe sherbimeve te lidhura me mbrojtjen dhe sigurine; 

iii. mbeshtetje per projekte dhe platforma te perbashketa qe rrisin sigurine rajonale dhe 
euroatlantike, ne perputhje me detyrimet nderkombetare dhe legjislacionin kombetar 
te seciles Pale; 

si dhe promovimin e: 

iv. bashkepunimit ndermjet shoqerive shteterore dhe/ose private per prodhimin e anijeve 
detare dhe atyre per fun.ksione logjistike dhe emergjenca detare. 

v. bashkepunimit tregtar ndermjet shoqerive shteterore dhe/ose private ne fushen e 
prodhirnit dhe industrise ushtarake, duke perfshire zhvendosjen e mundslune 
industriale. 

4. BASHKEPUNIMI NE FUSHEN E MBROJTJES CIVILE 

a. Palet bien dakord te rrisin bashkepunimin ne fushen e mbrojtjes civile dhe reagimit ndaj 
emergjencave, me fokus te veçante ne: 

1. forcimin e nderveprimit dhe inovacionin e sistemit kombetar te sherbimeve te 
emergjences, duke perfshire modernizimin dhe funksionalizimin e piote te numrit te 
unifikuar te thirrjeve te emergjences 112 ne Shqiperi; 

ii. qe perfshin integrimin e teknologjive te perparuara, te tilla si sistemet satelitore, 
UA V /UAS dhe inteligjenca artificiale (IA), per te siguruar nje nderfaqe te unifikuar 
per sherbimet per qytetaret; 

m. forcimin e monitorimit territorial; 

iv. duke mundesuar pergjigje ne kohe dhe te koordinuara ndaj te gjitha llojeve te 
emergjencave kombetare, me qellim permiresimin e transparences, rritjen e sigurise 
dhe uljen e rreziqeve te korrupsionit nepennjet dixhitalizimit dhe automatizimit te 
procedurave te percaktuara sipas ketij kuadri te ri. 

5. BASHKEPUNIMI PER MIGRACIONIN 

Bashkepunimi kunder migracionit te parregullt 

a. Palet bien dakord te perforcojne bashkepunimin e tyre ne adresimin e shkaqeve rrenjesore 
te migracionit te parregullt dhe ne luftimin e kontrabandes se migranteve dhe trafikimit 
te qenieve njerezore. Ne veçanti, Palet bien dakord te punojne krah per krah per: 
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i. ndertimin e partneriteteve reciprokisht te dobishme me vendet e origjines dhe tranzitit 
te migranteve, sipas shembullit te Planit Mattei per Afriken dhe te Strategjise Globale 
te Portes sé BE-sé; 

ii. perforcimin e aftesive te patrullimit detar te Shqiperise; 

iii. zbatimin ne menyre efektive Marreveshjen per Forcimin e Bashképunimit ne Fushen 
e Migracionit, te nenshkruar né Rome me 6 néntor 2023, si nje model i perseritshem 
per vendet e tjera te BE-se dhe jashte BE-se. 

Basbkepunimi per zgjidhje inovative per menaxhimin e migracionit 

b. Palet bien dakord te zhvillojne me tej bashkepunimin e tyre mbi zgjidhjet inovative ne 
funksion re hyrjes ne fuqi te Paktit te BE-se per Migracionin dhe Azilin ne qershor 2026 
dhe te finalizimit te propozimeve me te fundit te Komisionit te BE-se mbi kthimet, mbi 
nje liste te BE-se te Vendeve te Sigurta te Origjines dhe mbi perkufizimin e Vendit te 
Trete te Sigurt. 

6. BASHKEPUNIMI PER DREJTESINE DHE PUNET E BRENDSHME 

a Palet bien dakord te percaktojne perparesite e meposhtme: 
i. ndihme te ndersjelle ligjore ne luften kunder krimit te organizuar nderkombetar dhe 

terrorizmit nderkombetar, si dhe kunder pastrimit te parave dhe trafikimit te 
paligjshem te qenieve njerezore dhe droges. 

b. transferirnet e personave te denuar ne vendet e tyre te origjines, me qellim zbatimin e 
dispozitave te Konventes se Strasburgut te vitit 1983 me Marréveshjen e saj Shtese 
ndérmjet ltalise dhe Shqiperise, te nenshkruar ne Rome me 24 priH 2002, Memorandumin 
Dypalesh te Mirekuptimit te nenshkruar ne Rome me 23 prill 2002 dhe Memorandumin 
Dypalesh te Mirekuptimit te nenshkruar ne Tirane me 15 shkurt 2017. 

7. INFRASTRUKTURA 

a. Palet bien dakord te forcojne bashkepunimin dypalesh ne zhvillimin e infrastrukturave 
strategjike fizike dhe dixhitale, pertej sektorit té energjise, me qellim forcimin e lidhjes 
ndermjet dy vendeve dhe pershpejtimin e integrimit te Shqiperise me Evropen, si pjese e 
procesit te saj te pranimit ne BE. 

b. Bashkepunimi mund te perfshije: 
i. infrastrukturat fizike, veçanerisht ndertimin dhe modernizimin e hekurudhave, 

autostradave, bajpaseve (kalimeve anesore), aeroporteve dhe porteve, gjithashtu 
brenda projekteve madhore shumekombeshe te konektivitetit (p.sh. IMEC); 

ii. infrastrukturat dixhitale, me qellim permiresimin e konektivitetit dixhital, sovranitetit 
dixhital dhe sigurise kibemetike. 

c. Palet mund ta zbatojne kete bashkepunim nepermjet: 
i. hartimit te studimeve dhe projekteve te perbashketa te fizibilitetit; 

ii. shkembimit te njohurive dhe kryerjes se aktiviteteve te perbashkéta trajnuese; 
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iii. bashkepunimit ne perpunimin e politikave publike qe synojne garantimin e sovranitetit 
dixhital dhe mbrojtjen e te dhenave. 

8. KUJDESI SHENDETESOR Sistemet dhe Perparimi Teknologjik 

a. Palet bien dakord te bashkepunojne ne penniresimin e ci!esise, aksesit dhe efikasitetit te 
sherbimeve te kujdesit shendetesor ne Shqiperi duke promovuar reforrnen institucionale, 
ndertimin e kapaciteteve dhe integrimin e teknologjive te perparuara. Ky bashkepunirn 
mund te perfshije: 

i. perrniresimin e sherbimeve te kujdesit shendetesor paresor, dytesor dhe terciar ne te 
gjithe territorin e Shqiperise, neperrnjet dialogut mbi politikat, asistences teknike dhe 
shkembimit te praktikave me te mira ne ofrimin, menaxhimin dhe organizimin e 
sherbimeve shendetesore; 

ii. ndertimin e kapacitetit te fuqise punetore te kujdesit shendetesor, duke perfshire 
programe te strukturuara per trajnim, edukim dhe zhvillim te vazhdueshem 
profesional, per t'u perafruar me standardet nderkombetare te kujdesit dhe sherbimeve 
per pacientet; 

iii. integrimin e teknologjive te perparuara ne ofrimin e kujdesit shendetesor, duke 
perfshire telemjekesine, inteligjencen artificiale (IA) dhe dixhitalizimin e sistemeve, 
operacioneve dhe te dhenave mjekesore, per te mundesuar kujdes modem, te 
perqendruar te pacienti dhe efikas; 

iv. mbeshtetjen per reforrnat strukturore ne sektorin e shendetesise, nepermjet angazhimit 
te institucioneve dhe grupeve kompetente te interesit me ekspertizen perkatese, duke 
perfshire avancimin e autonomise spitalore, strategjite e korporatizimit dhe modelet e 
qeverisjes se qendrueshrne; 

v. zbatimin e partneriteteve publike-private midis subjekteve me kompetence te njohur 
per te pershpejtuar transforrnimin e menaxhimit dhe operacioneve te spitaleve, 
neperrnjet sherbimeve keshillimore, transferimit te njohurive dhe marreveshjeve te 
mundshme te kontraktimit te jashtem, ne perputhje me propozimet e paraqitura, duke 
perfshire studimin dhe projektin e fizibilitetit, nga perfaqesuesit e caktuar te seciles 
Pale; 

vi. ngritjen dhe modemizimin e infrastruktures se kujdesit shendetesor, si dhe sistemeve 
te garantimit te cilesise dhe modeleve te menaxhimit te sherbimeve, te zhvilluara 
bashkerisht bazuar ne nevojat strategjike dhe kontributet e propozuara nga secila Pale; 

vii. prezantimin e ofrimit te sherbimeve mjekesore private brenda institucioneve publike, 
te tilla si deget e dedikuara te kujdesit privat, ne perputhje me modelin italian, per te 
rritur mbajtjen dhe terheqjen e profesionisteve te kualifikuar dhe per te ofruar 
sherbime te diversifikuara per pacientet brenda sistemit publik; 
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viii. promovimin e njohjes se ndersjelle te kualifikimeve dhe standardeve te liçencimit te 
profesionisteve te kujdesit shendetesor, per te mbeshtetur levi.z5hmerine, shkembimin 
e njohurive dhe bashkepunimin me te thelle profesional ndennjet Paleve. 

9. AGROBIZNESI DHE ZINXHIRI USHQIMOR I QENDRUESHEM 

a. Palet do te forcojne bashkepunimin dypalesh ne te gjithe zinxhirin e vlerave te ushqimit 
dhe bujqesise per te promovuar qendrueshmerine, inovacionin dhe integrimin e tregut, 
nepennjet perpjekjeve te perbashketa ne bujqesine organike, sigurine ushqimore, 
akuakulturen, bimet medicinale dhe zhvillimin e produkteve me vlere te shtuar dhe 
sistemeve te gjurmueshmerise. Ky bashkepunim mund te perfshije: 

i. bashkepunirn dypa!esh ne bujqesine organike dhe praktikat e qendrueshme bujqesore, 
duke perfshire asistencen teknike, zbatimin e teknologjive te perparuara, certifikirnin 
dhe krijimin e fermave demonstruese dhe zonave pilot italo-shqiptare; 

ii. nisma te perbashketa ne perpunirnin e ushqimit, akuakulturen dhe zhvillimin e 
produkteve agro-ushqimore me vlere te shtuar, duke mbeshtetur integrimin ne tregjet 
rajonale dhe perafrirnin me standardet e sigurise dhe cilesise ushqimore te BE-se; 

iii. mbeshtetje per zhvillirnin dhe komercializirnin e bimeve medicinale dhe aromatike 
nepermjet kerkimit te perbashket, transferirnit te teknologjise dhe strategjive te 
markes; 

iv. bashkepunim per forcimin e sigurise ushqimore, gjurmueshmerise dhe inovacionit ne 
te gjithe zinxhirin e vleres ushqimore, duke perfshire shkembimin e zgjidhjeve 
dixhitale dhe trajnimin e organeve te inspektimit; 

v. zbatim te teknologjive te perparuara per pershtatjen ndaj klimes dhe uljen e rrezikut 
nga fatkeqesite, me qellim parandalimin dhe zbutjen e ndikimit te fatkeqesive natyrore 
dhe ngjarjeve ekstreme te motit ne sistemet bujqesore, infrastrukturen dhe sigurine 
ushqimore. 

10. TURIZMI I QENDRUESHEM DHE I DIVERSIFIKUAR 

a. Palet bien dakord te promovojne zhvillimin e qendrueshem, gjitheperfshires dhe te 
diversifikuar te turizmit, duke u bazuar ne ekspertizen e ltalise dhe mbeshtetur potencialin 
e te dy vendeve si destinacione gjate gjithe vitit, nepermjet veprimeve te perbashketa ne 
vleresimin e trashegimise kulturore, turizmin rural dhe agroturizmin, si dhe nismat e 
turizmit nderkufitar ne perputhje me standardet e BE-se. Ky bashkepunim mund te 
perfshije: 

i. zhvillim te modeleve te turizmit te qendrueshem dhe te diversifikuar, duke u bazuar ne 
pervojen e Italise ne turizmin kulturor, shendetesor dhe kulinar 
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ii. bashkepunim ne ruajtjen dhe promovimin e trashegimise kulturore dhe praktikave 
tradicionale, duke perfshire vleresimin e vendeve te trashegimise, zhvillimin e rrugeve 
nderkufitare te trashegimise dhe paketat e turizmit kulturor; 

iii. mbeshtetje per nismat e agroturizmit dhe turizmit rural nepermjet trajnimit, certifikimit 
dhe lehtesimit te investimeve, duke promovuar sisteme te qendrueshme ushqimore 
dhe zhvillimin ekonomik lokal ne perputhje me politikat e zhvillimit rural te BE-se. 

11. INOV ACIONI, KERKIMI DHE KONKURRENCA EKONOMIKE 

a. Palet do te mbeshtesin zhvillimin e programeve te perbashketa akademike dhe kerkimore 
qe perfshijne studiues nga diaspora, duke kontribuar ne shkembimin e njohurive dhe 
vizibilitetin kulturor ne hapesirat akademike nderkombetare; 

b. sipas Marreveshjes per Bashk.epunim Shkencor dhe Teknologjik ndermjet Qeverise se 
Republikes Italiane dhe Qeverise se Republikes se Shqiperise, bere ne Tirane me 18 
dhjetor 1997, Palet angazhohen per te avancuar kerkimin, inovacionin dhe zhvillimin 
teknologjik nepermjet programeve, infrastrukturave dhe bashkepunimit nderkufitar te 
perbashket qe synojne nxitjen e modernizimit industria!, transformimin ekonomik dhe 
shfaqjen e ekonomive te bazuara ne njohuri, konkurruese dhe te qendrueshme. Ky 
bashkepunim mund te perfshije: 

I. promovim te programeve dhe projekteve te perbashketa ne kerkim, zhvillim dhe 
inovacion, duke perfshire inovacionet dixhitale, mjedisore dhe sociale-;-dhe lehtesimin 
e levizshmerise dypaleshe te shkencetareve dhe studiuesve; 

ii. mbeshtetje per ekosistemet e bizneseve te reja, modemizimin industriai dhe 
transferimin nderkufitar te teknologjise, edhe nepermjet bashk.epunimit midis 
Qendrave te Teknologjise dhe Inovacionit; 

iii. krijimin e infrastrukturave te perbashk.eta te kerkimit dhe inovacionit (R&I), duke 
perfshire Qendrat e Ekselences per te promovuar kerkimin, ruajtjen e mjedisit, 
ndertimin e kapaciteteve, inovacionin dhe nisma te tjera te ngjashme, me fokus te 
veçante ne ekonomine blu; 

iv. perdorimin e teknologjive te perparuara dixhitale, duke perfshire inteligjencen 
artificiale, te dhenat dhe te nxenin automatik; 

v. forcimin e bashkepunimit ne sektoret e teknologjise se larte per te nxitur 
transformimin e te dy ekonomive ne sisteme te qendrueshme dhe konkurruese te 
bazuara ne njohuri dhe per te mbeshtetur rritjen inteligjente; 

vi. diskutimin e mundesive te percaktimit dhe zbatimit, nepermjet Ministrive 
kompetente, te nje Memorandumi Mirekuptimi mbi Bashkepunirnin ne Fushat e 
Kerkimit Shkencor, per te lançuar projekte dhe nisma te perbashk.eta kerkimore qe 
lidhen me sektore te rendesishem shk.encore me interes te perbashket; 

vii. lehtesimin e aksesit transnacional ne infrastrukturat kerkimore, teknologjike dhe 
inovative, duke perfshire, si shembull, objektet e informatikes me performance te larte 
(HPC), per te mbeshtetur projekte te perbashk.eta, ndertimin e kapaciteteve dhe 
zhvillimin e persosmerise ne shkence dhe teknologji. 
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12. ARSIMI, TRAJNIMI DHE NJOHJA E NDERSJELLE E KUALIFIKIMEVE; 

a. Palet shprehin angazhinùn e tyre per veprimet e perbashketa te rneposhtrne per te forcuar 
lidhjet dhe shkernbimet kulturore dhe arsimore: 

i. te prornovojne trashegimine gjuhesore dhe kulturore midis te rinjve te diaspores 
nepermjet nismave te perbashketa arsimore, duke perfshire programe gjuhesore ne 
shkolle dhe jashteshkollore, kurse per te rritur dhe partneritete universitare; 

ii. inkurajimin e ngritjes se katedrave akademike dhe programeve bashkepunuese 
kerkimore te fokusuara ne gjuhen dhe kulturen shqipe jashte vendit per te rritur 
vizibilitetin dhe mbeshtetur transmetimin e identitetit ndergjeneracional; 

iii. ne mbeshtetjen dhe lehtesimin e mesirnit te gjuhes shqipe per fèrnijet e diaspores ne 
Itali, dhe te zgjerojne rnesimin e gjuhes italiane ne Shqiperi, si ne shkolla edhe ne 
mjedise informale; 

b. Palet bien dakord te forcojne bashkepunimin dypalesh ne arsirn dhe trajnirn profesional 
ne te gjitha nivelet, duke synuar rritjen e levizshmerise akadernike, njohjen e ndersjelle te 
kualifikirneve, vazhdimesine arsimore dhe nderkombetarizimin e sistemeve te tyre 
perkatese. Fokus i veçante do te vendoset ne adresimin e nevojave te familjeve mobile dhe 
komuniteteve te diaspores, duke promovuar njekohesisht persosmerine institucionale dhe 
inovacionin. Bashkepunimi round te perfshije: 

i. promovimin e njohjes se ndersjelle te kualifikimeve akademike dhe profesionale, 
diplomave dhe titujve, ne perputhje me Konventen e Njohjes se Lisbones, te miratuar 
ne 1997 dhe me standardet evropiane, duke perfshire zhvillimin dhe zbatimin e 
zgjidhjeve te sigurta, te mundesuara nga teknologjia (te tilla si platformat e bazuara ne 
regjister te decentralizuar transaksionesh) per verifikimin e kredencialeve akademike; 

ii. nxitjen e ri-integrimit te studenteve qe transferohen nga nje sistem arsimor kombetar 
ne tjetrin, veçanerisht te atyre qe kthehen nga diaspora; 

iii. mbeshtetje per levizshmerine e studenteve, studiuesve, mesuesve dhe farniljeve midis 
dy vendeve, duke perfshire pjesemarrjen ne programe dypaleshe, te financuara nga 
BE-ja dhe te mbeshtetura nderkombetarisht; 

iv. permiresimin e partneriteteve institucionale midis institucioneve te arsimit te !arte, 
ofruesve te arsimit dhe trajnimit teknik dhe profesional, dhe qendrave kerkimore, me 
fokus ne ndertimin e kapaciteteve, shkembimin e fakulteteve dhe bashkepunimin 
kerkimor; 

v. promovimin e nderkombetarizimit te sistemeve arsimore, duke perfshire diploma te 
perbashketa dhe te dyfishta, kurse te te nxenit gjate gjithe jetes dhe mikrokredenciale, 
si dhe bashkepunim akademik nderkufitar, ne perputhje me parimet e Zones Evropiane 
te Arsimit te Larte (EHEA); 
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vi. nxitje per krijimin e shkollave te huaja qe japin mesim ne gjuhen e tyre kombetare, 
duke garantuar perputhshmeri kurrikulare dhe fleksibilitet per familjet qe zhvendosen 
nga jashte vendit; 

vii. mbeshtetje per nismat e trajnimit te bazuara ne specializim inteligjent, duke perfshire 
zhvillimin e kurrikulave te perputhura me fushat me perparesi kombetare, dhe krijimin 
e qendrave te trajnimit teknologjik dhe qendrave pilot per te nxenit e aplikuar. 

13. ANGAZIDMET E DIASPORES DHE SHKEMBIMI KUL TUROR 

Palet shprehin angazhimin e tyre per te nxitur angazhimin me komunitetet e diaspores: 

1. te nxisin dhe mbeshtesin krijimin dhe promovimin e platformave te dedikuara 
mediatike per komunitetet e diaspores, duke perfshire kanale televizive dhe dixhitale 
te specializuara qe synojne forcimin e identitetit kulturor dhe gjuhesor dhe rritjen e 
angazhimit aktiv me vendin e origjines; 

ii. te bashkepunojne ne zhvillimin e fushatave ndergjegjesuese, permbajtjes online dhe 
strategjive te mediave sociale per t'i sjelle brezat e rinj te diaspores me afér 
trashegimise se tyre kulturore, historise dhe gjuhes; 

iii. te promovojne nenshkrimin e marreveshjeve dypaleshe per akses te ndersjelle ne 
transmetime, duke perfshire transmetimin e kanaleve publike te seciles Pale ne 
territorin e pales tjeter, si mjet per te rritur mirekuptimin e ndersjelle kulturor, per te 
lehtesuar mesimin e gjuheve dhe inkurajuar nderveprimin qytetar dhe kulturor rnidis 
komuniteteve; 

NENI2 

KORNIZA E ZBATIMIT PER PROJEKTET 

I . Per zbatimin e projekteve te bashkepunimit sipas kesaj Marreveshjeje, secila Pale do te mbaje 
pergjegjesine per te zgjedhur subjektet zbatuese publike ose private brenda juridiksionit te 
vet. 

2. Ne rastin e projekteve qe do te zbatohen ne Republiken e Shqiperise, subjekti zbatues do te 
caktohet nga Pala Italiane, nepermjet Komitetit te Perbashket, pas marrjes se kritereve, 
specifikimeve teknike dhe prioriteteve perkatese nga perfaqesuesi i emeruar i Pales Shqiptare. 

3. Anasjelltas, per projektet qe do te zbatohen ne Republiken Italiane, subjekti zbatues do te 
caktohet nga Pala Shqiptare, nepemtjet Komitetit te Perbashket, pas marrjes se kritereve 
perkatese, specifikimeve teknike dhe prioriteteve nga perfaqesuesi i emeruar i Pales Italiane. 

4. Palet mund te bien dakord te krijojne grupe pune teknike te perbashketa ose njesi koordinimi 
per te garantuar zbatim transparent, efektiv dhe ne kohe, ne perputhje me parimet dhe 
objektivat e kesaj Marreveshjeje. 
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NEN13 

FORMATE BASHKEPUNIMIT 

1. Bashkepunimi ndermjet Paleve sipas kesaj Marreveshjeje round te zbatohet ne format e 
meposhtme: 

a. asistence teknike dhe zbatim i projekteve te perbashketa; 

b. stimulim dhe mbeshtetje per sipermarrjet e perbashki!ta; 

c. shkembim ekspertize dhe vizita nga specialiste dhe zyrtare; 

d. kerkime te perbashketa, studime fizibiliteti dhe nisma pilot; 

e. ndertimi i kapaciteteve, kurset e trajnimit dhe transferimi i njohurive; 

f. partneritetet publike-publike dhe publike-private dhe perfshirja e grupeve te interesit te 
Nderveprimit te Katerfishte; 

g. angazhim i perbashket ne zhvillimin, permiresunm dhe bashkemenaxhimin e 
infrastrukturave, institucioneve dhe sherbimeve te reja dhe ekzistuese ne fushat e 
percaktuara sipas kesaj Marreveshjeje, ne perputhje me legjislacionin kombetar dhe 
kompetencat perkatese; 

h. programet e perbashketa te arsimit dhe kerkimit, duke perfshire skemat e diplomave te 
dyfishta, platformat e levizshmerise se studenteve dhe komizat e shkembimit 
mesues/hulumtues; 

i. bashke-zhvillimi/zhvillimi i infrastrukturave te inovacionit, te tilla si parqet teknologjike, 
qendrat e inovacionit industriai, laboratoret e gjalle dhe laboratoret e fabrikave; 

j. nisma kulturore dhe gjuhesore individuale ose te perbashketa; 

k. zhvillimi i nismave te perbashketa mediatike, te komunikimit dhe te shtrirjes se vemendjes 
qe synojne angazhimin e komuniteteve te diaspores dhe nxitjen e shkembimit gjuhesor 
dhe kulturor; 

I. pjesemarrje ne programe dhe platforma shumepaleshe te financuara nga BE-ja; 

m. platforma ose portale dixhitale, duke perfshire zbatimin e teknologjive te perparuara, per 
te lehtesuar njohjen automatike dhe te kualifikimeve, ri-integrimin e diaspores ose aksesin 
ne sherbime dhe prograrne te perbashketa; 

n. ekspozita tematike, festivale, shkolla verore/dimerore dhe panaire inovacioni ose turizmi 
ne te dy vendet; 

o. mekanizma te financimit te perbashket dhe instrumentet e kombinuara te investimit per 
sektoret strategjike jane pjese e kesaj marreveshjeje bashkepunimi. 

2. Per te zbatuar kete Marreveshje, Palet round te bien dakord per nisma, projekte ose fusha 
prioritare specifike bashkepunimi. Nisma, projekte ose fusha te tilla prioritare specifike sipas 
kesaj Marreveshjeje, do te zbatohen nepermjet marreveshjeve specifike qe do te diskutohen 
dhe rishikohen nga Komiteti i Perbashket. 
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NENI4 

SIGURIA E INFORMACIONIT TE KLASIFIKUAR 

I gjithe infonnacioni i klasifikuar i shkembyer sipas kesaj Marreveshjeje do te mbrohet ne 
perputhje me termat dhe kushtet e peréaktuara ne Marreveshjen ndermjet Qeverise se Republikes 
Italiane dhe Keshillit te Ministrave te Republikes se Shqiperise mbi Mbrojtjen e Ndersjelle te 
Informacionit te Klasifikuar, bere ne Tirane me 9 dhjetor 2014. 

NENl5 

KOMITETI I PERBASHKET I BASHKEPUNIMIT 

I . Per te garantuar zbatimin efektiv te kesaj Marreveshjeje, Palet bien dakord te krijojne 
mekanizmat e meposhtem te koordinimit: 

a. Komiteti i Perbasbket i Basbkepunimit, i perbere nga perfaqesues nga te dyja Palet, i 
cili do te mblidhet periodikisht per te monitoruar progresin e zbatimit, per te identifikuar 
sfidat, per te propozuar veprime per te lehtesuar basbkepunimin dhe adresuar çeshtje me 
interes te ndersjelle. 

b. Sekretariati i Perbasbket Teknik, i cili mund te ngrihet me marreveshje te ndersjelle te 
Paleve, per te ofruar mbeshtetje teknike dhe logjistike per Komitetin dhe Nenkomitetet e 
tij , si dhe per te pergatitur dokumente pune dhe raporte vjetore te zbatimit. 

2. Komiteti do te perbehet nga zyrtare te larte te emeruar nga qeverite perkatese dhe mund te 
perfshije perfaqesues nga ministrite, agjencite dhe palet e tjera te interesuara perkatese, sipas 
nevojes. Ai do te takohet te pakten nje here ne vit dhe do te raportoje bashkerisht mbi progresin, 
sfidat dhe propozimet per permiresim. 

3. Komiteti mund te ngreje grupe pune teknike dhe/ose te ftoje perfaqesues te subjekteve ose 
institucioneve perkatese nga jashte qeverive perkatese, duke perfshire eksperte dhe pale te 
interesuara nga sektori publik ose privat, per te marre pjese ne diskutime mbi tema specifike. 
Ata gjithashtu mund te therrasin takime te perbashketa me perfaqesues te biznesit dhe 
shoqerine civile per te permiresuar mekanizmat gjitheperfshires te zbatimit dhe 
reagimeve/komenteve. 

4. Te gjitha propozimet dhe nismat qe lidhen me zbatimin e kesaj Marreveshjeje, te paraqitura 
nga secila Pale, do te paraqiten per shqyrtim dhe diskutim brenda Komitetit te Perbashket te 
Bashkepunimit perpara se te miratohen ose te vihen ne funksionim. Ky mekanizem garanton 
transparence te ndersjelle, perputhje me objektivat e Marreveshjes dhe ndjekje te koordinuar 
nga te dyja Palet. 

NENI6 

RREGULLIMET FINANCIARE 
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Secila Pale do te mbuloje kostot qe lidhen me zbatimin e kesaj Marreveshjeje ne perputbje me 
legjislacionin e saj kombetar te zbatueshem, perveç nese Palet kane rene dakord ndryshe me 
shk.rjm. 

NENI7 

DISPOZITAT PÈRFUNDIMfARE 

1. Kjo marreveshje do te zbatobet ne perputhje me te drejten nderkombetare te aplikueshme, dhe 
per palen italiane, me detyrimet qe rrjedhin nga anetarésimi i saj ne BE. 

2. Kjo Marreveshje do te hyje ne fuqi ne datene marrjes se njoftimit te fundit oga dy njoftimet 
me ané te té cilave Palet i kane komunikuar njera-tjetres, népermjet kanaleve diplomatike, 
perfundimin e procedurave te tyre te brendshme ligjore perkatese te oevojshme per hyrjeo e 
saj ne fuqi. 

3. Kjo Marreveshje mund te ndryshohet ne çdo kohe me shkrim me pelqimin e ndersjellé te 
Paleve. Marreveshjet ndrysbuese do te hyjne ne fuqi ne perputhje me te Itjejtat procedura te 
percaktuara ne paragrafin 2 te ketij Neni. 

4. Kjo Marreveshje do te mbetet e vlefshme per pese (5) vjet dhe do te rinovohet automatikisht 
per periudha te metejshme prej pese (5) vitesh, perveç aese njera Pale njofton Pal!!n tjeter me 
shkrim mbi synimin e saj per te mos e rinovuar ate, te pakten gjashte (6) muaj para datés se 
rinovimit. 

5. Secila Pale mund ta denoncoje kete Marreveshje ne çdo kohe, duke njoftuar paleo tjeter mbi 
qellimin e saj, te pak:ten gjashte (6) muaj para dates se synuar te perfundimit. 

6. Perfundimi i kesaj Marreveshjeje nuk do te ndikoje ne zbatimin e aktiviteteteve dhe 
programeve qe jane ne proces te cilat mund te vazhdojne deri ne perfundimin e tyre, perveç 
nese Palet bien dakord ndryshe. 

7. çdo mosmarréveshje qe lind nga interpretimi ose zbatimi i kesaj Marreveshjeje, do te zgjidhet 
me mirekuptim nepermjet negociatave dhe konsultimeve midis Paleve. 

Ne deshmi te kesaj, te nenshkruarit, duke qene te autorizuar sipas rregullave per kete, kane 
nenshkruar kete Marreveshje. 

Bere ne dy origjinale, secila ne gjuhet italiane, shqipe dhe angleze, ku te gjitha tekstet jane njelloj 
autentike. Ne rast mosmarreveshjeje ne interpretim, teksti ne gjuhen angleze do te kete perparesi. 

PER QEVERINE E REPUBLIKÈS 
ITALIANE 

PER KÈSHILLIN E MINISTRA VE TÈ 
REPUBLIKÈS SE SHQIPÈRISE 
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